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Intended use

STANLEY STHM10 Demolition hammer has been designed
for heavy duty demolition, chipping, chiselling applications in
concrete, brick and masonry. This tool is intended for
professional and private, non professional use.

Safety instructions

General power tool safety warnings

WARNING! Read all safety warnings,
A instructions, illustrations and

specifications provided with this power
tool. Failure to follow all instructions listed
below may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in all of the warnings listed below
refers to your mains operated (corded) power tool or battery
operated (cordless) power tool.

1. Work area safety

a. Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

b. Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases
or dust. Power tools create sparks which may ignite the
dust or fumes.

c. Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

2. Electrical safety

a. Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way.

Do not use any adapter plugs with earthed (grounded)
power tools. Unmodified plugs and matching outlets will
reduce risk of electric shock.

b. Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric shock
if your body is earthed or grounded.

c. Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

d. Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

e. When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord
suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

. Personal safety
. Stay alert, watch what you are doing and use common

sense when operating a power tool.

Do not use a power tool while you are tired or under
the influence of drugs, alcohol or medication. A
moment of inattention while operating power tools may
result in serious personal injury.

. Use personal protective equipment. Always wear eye

protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal
injuries.

. Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in

the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or
energising power tools that have the switch on invites
accidents.

. Remove any adjusting key or wrench before turning

the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal injury.

. Do not overreach. Keep proper footing and balance at

all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can
be caught in moving parts.

. If devices are provided for the connection of dust

extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

. Do not let familiarity gained from frequent use of

tools allow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause
severe injury within a fraction of a second.

. Power tool use and care
. Do not force the power tool. Use the correct power

tool for your application.
The correct power tool will do the job better and safer at
the rate for which it was designed.

. Do not use the power tool if the switch does not turn it

on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.




. Disconnect the plug from the power source and/or
remove the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

. Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool.

Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

. Maintain power tools and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tools operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

. Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be
performed.

Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

. Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and
control of the tool in unexpected situations.

5. Service
a. Have your power tool serviced by a qualified repair

person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the power tool is
maintained.

Hammer safety warnings

WARNING! Safety instructions for all
operations.

+ Wear ear protectors. Exposure to noise can cause

hearing loss.
« Use auxiliary handles, if supplied with the tool. Loss of
control can cause personal injury.

+ Hold the power tool by insulated gripping surfaces,

when performing an operation where the cutting
accessory may contact hidden wiring or its own cord.
Cutting accessory contacting a "live" wire may make
exposed metal parts of the power tool "live" and could give
the operator an electric shock.
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Additional safety instructions for hammers

+ Use clamps or other practical way to secure and
support the workpiece to a stable platform.

Holding the work by hand or against your body is unstable
and may lead to loss of control.

+ Wear safety goggles or other eye protection.
Hammering operations cause chips to fly. Flying
particles can cause permanent eye damage. Wear a dust
mask or respirator for applications that generate dust. Ear
protection may be required for most applications.

« Keep a firm grip on the tool at all times. Do not
attempt to operate this tool without holding it with
both hands. It is recommended that the side handle be
used at all times. Operating this tool with one hand will
result in loss of control. Breaking through or encountering
hard materials such as re-bar may be hazardous as well.
Tighten the side handle securely before use.

+ Do not operate this tool for long periods of time.
Vibration caused by hammer action may be harmful to
your hands and arms. Use gloves to provide extra cushion
and limit exposure by taking frequent rest periods.

+ Do not recondition bits yourself. Chisel reconditioning
should be done by an authorized specialist. Improperly
reconditioned chisels could cause injury.

+ Wear gloves when operating tool or changing bits.
Accessible metal parts on the tool and bits may get
extremely hot during operation. Small bits of broken
material may damage bare hands.

« Never lay the tool down until the bit has come to a
complete stop. Moving bits could cause injury.

+ Do not strike jammed bits with a hammer to dislodge
them. Fragments of metal or material chips could dislodge
and cause injury.

« Slightly worn chisels can be resharpened by grinding.
+ Keep the power cord away from the rotating bit. Do not
wrap the cord around any part of your body. An electric
cord wrapped around a spinning bit may cause personal

injury and loss of control.

Safety of others

« This tool is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible
for their safety.

« Children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

Residual risks
Additional residual risks may arise when using the tool which
may not be included in the enclosed safety warnings. These

risks can arise from misuse, prolonged use etc.
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Even with the application of the relevant safety regulations
and the implementation of safety devices, certain residual
risks can not be avoided. These include:

« Injuries caused by touching any rotating/moving parts.

« Injuries caused when changing any parts, blades or
accessories.

+ Injuries caused by prolonged use of a tool. When using
any tool for prolonged periods ensure you take regular
breaks.

« Impairment of hearing.

« Health hazards caused by breathing dust developed when
using your tool (example:- working with wood, especially
oak, beech and MDF.)

Noise and vibration

The declared noise and vibration emission values stated in
the technical data and the declaration of conformity have been
measured in accordance with a standard test method provided
by EN62841 and may be used for comparing one tool with
another.

The declared noise and vibration emission values may also be
used in a preliminary assessment of exposure.

WARNING! The noise and vibration emission values during
actual use of the power tool can differ from the declared
values depending on the ways in which the tool is used. The
noise and vibration levels may increase above the levels
stated.

When assessing noise and vibration exposure to determine
safety measures required by 2002/44/EC to protect persons
regularly using power tools in employment, an estimation of
noise and vibration exposure should consider, the actual
conditions of use and the way the tool is used, including taking
account of all parts of the operating cycle such as the times
when the tool is switched off and when it is running idle in
addition to the trigger time.

Labels on tool
The following pictograms are shown on the tool , along with

the date code:
Warning! To reduce the risk of injury, the user

must read the instruction manual.
Wear safety glasses or goggles.
Wear ear protection.

Electrical safety

D This tool is double insulated; therefore no earth wire
is required. Always check that the power supply
corresponds to the voltage on the rating plate.

« If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer or an authorised STANLEY Service Centre
in order to avoid a hazard.

Using an extension cable

Always use an approved extension cable suitable for the
power input of this appliance (see technical data).

The extension cable must be suitable for outdoor use and
marked accordingly. Up to 30 m of 1.5 mm2 HO5VV-F
extension cable can be used without loss of product
performance. Before use, inspect the extension cable for
signs of damage, wear and ageing. Replace the extension
cable if damaged or defective. When using a cable reel,
always unwind the cable completely.

Features

This tool includes some or all of the following features.
1. Side handle

. Switch

. Electronic impact energy control dial

. Chisel position index collar

. Lube oil-injection inlet

. Tool holder / sleeve

. Side handle clamp knob
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Electronic impact energy control
The electronic impact energy control (3) offers the following
advantages:
« Use of smaller accessories without risk of breakage.
+ Minimised break-out when chiselling soft or brittle
materials.
« Optimal tool control for precise chiselling.

Service reminder light

When the service reminder light (10) lights up or blinks, this
will indicate that the cut-out carbon brushes will switch off the
tool in approximately 8 hours. After that period, the light will go
off and the tool will stop running.The tool must then be sent to
a STANLEY service center for service.

Soft start feature

The soft start feature allows the impact rate to build up
more slowly, thus preventing the chisel or point from
"bouncing"around on the masonry when starting up.

Assembly

WARNING! To reduce the risk of injury, turn unit off and
disconnect machine from power source before installing and
removing accessories, before adjusting or changing set-ups or
when making repairs. Be sure the trigger switch is in the OFF
position. An accidental start-up can cause injury.




Inserting and removing SDS-Max accessories (Fig.
B, C)

This tool uses SDS-Max chisels (refer to the inset in FIG B
for a cross-section of a chisel shank). We recommend to use
professional accessories only.

« Clean and grease the chisel shank.

WARNING! Do not apply lubricant to themachine.

« Insert the chisel shank into the bit holder/tool sleeve (6).
Press and turn the chisel slightly until the sleeve snaps
into position.

« Pull on the chisel to check if it is properly locked. The
hammering function requires the chisel to be able to move
axially several centimetres when locked in the tool holder.

« To remove a chisel, pull back the tool holder/ sleeve (6)
and pull the chisel out of the tool holder.

WARNING! Always wear gloves when you change
accessories. The exposed metal parts on the tool and
accessory may become extremly hot during operation.

Indexing the chisel position (Fig. E)
The chisel can be indexed and locked into 12 different
positions.
+ Insert the chisel as described above.
« Pull forward and rotate the chisel position collar (4) in the
direction of the arrow until the chisel is in the desired
position.

Setting the electronic impact power control dial
Turn the dial (3) to the desired level. The higher the number,
the greater the impact energy. With dial settings from «1»
(low) to «6» (full power) the tool is extremely versatile and
adaptable for many different applications. The required setting
is a matter of experience, for example:
+ When chiselling soft, brittle materials or when minimum
break-out is required, set the dial to «1» or «2» (low);
& When breaking harder materials, set the dial to «6» (full
power).

Fitting the side handle (Fig. A)
The side handle (1) can be mounted on the front of the
machine to suit both right hand and left hand users.
WARNING! Always operate the machine with the side handle
properly mounted.

+ Unscrew the side handle clamp knob (7).

« Adjust the side handle (1) to the desired angle.

« Slide and rotate the side handle to the desired position.
« Lock the side handle in place by tightening the clamp

knob (7).

Use
WARNING! Always observe the safety instructions and
applicable regulations.
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+ Be aware of the location of pipework and wiring.

o Apply a pressure of approx. 20 - 30 kg to the tool.
Excessive force does not speed up chiselling but
decreases tool performance and may shorten tool life.

« Always hold the tool firmly with both hands and ensure a
secure stance (Fig D). Always operate the tool with the
side handle properly mounted.

Proper hand position (Fig D)

WARNING! To reduce the risk of serious personal injury,
ALWAYS use proper hand position as shown.

WARNING! To reduce the risk of serious personal injury,
Proper hand position requires one hand on the side handle
(1), with the other hand on the main handle.

Switching on and off
« To run the tool, press the switch (2) and turn it in 'ON
position.
« To stop the tool, turn it in 'OFF' position and release the
switch (2).

Demolition, chiseling and channelling
« Select the appropriate chisel, and clean and grease its
shank.
« Insert the chisel and check whether it is properly locked.
« Set the desired impact energy level.
« Fitand adjust the side handle (1) and make sure it is firmly
tightened.
+ Hold the tool at main handle and side handle (1) and
switch on. The tool now runs in continuous operation.
« Always switch off the tool when work is finished and
before unplugging.
Various types of chisels are available as an option. Only
STANLEY recommended accessories should be used with this
product.
WARNING! Do not use this tool to mix or pump easily
combustible or explosive fluids (benzine, alcohal, etc.).
WARNING! Do not mix or stir inflammable liquids labelled
accordingly.

Accessories

The performance of your tool depends on the accessory
used. STANLEY accessories are engineered to high quality
standards and designed to enhance the performance of your
tool. By using these accessories you will get the very best
from your tool.

Maintenance
Your STANLEY corded/cordless appliance/tool has been
designed to operate over a long period of time with a minimum
of maintenance. Continuous satisfactory operation depends
upon proper tool care and regular cleaning.
WARNING! Before performing any maintenance on corded/
cordless power tools:

« Switch off and unplug the appliance/tool.
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« Or switch off and remove the battery from the appliance/
tool if the appliance/tool has a separate battery pack.

« Orrun the battery down completely if it is integral and then
switch off.

« Unplug the charger before cleaning it. Your charger does
not require any maintenance apart from regular cleaning.

« Regularly clean the ventilation slots in your appliance/tool/
charger using a soft brush or dry cloth.

+ Regularly clean the motor housing using a damp cloth. Do
not use any abrasive or solvent-based cleaner.

+ Regularly open the chuck and tap it to remove any dust
from the interior (when fitted).

Protecting the environment

Separate collection. Products and batteries

marked with this symbol must not be disposed of
with normal household waste.

Products and batteries contain materials that can be
recovered or recycled reducing the demand for raw materials.
Please recycle electrical products and batteries according to
local provisions. Further information is available at
www.2helpU.com

Technical data

STHM10 (Type 02)
Voltage \ 220 - 240
Frequency Hz 50/60
Power input w 1600
Impact rate bpm 900 - 1890
Impact energy (EPTA / Max) J 5-147/5-25
Chisel positions 12
Tool holder SDS Max
Weight kg 10.5

Level of sound pressure according to EN62841:

Sound pressure (L,,) dB(A) 94
Sound pressure uncertainty (K;,) dB(A) 3
Sound power (L) dB(A) 102
Sound power uncertainty (K,,,,) dB(A) 33

Vibration emission value ah (Cutting the concrete slab):

(a,c) m/s? 17.7

Uncertainty (K) m/s? 15

EC declaration of conformity
MACHINERY DIRECTIVE

C€

STHM10 Demolition Hammer
STANLEY declares that these products described under
"technical data" are in compliance with: 2006/42/EC.
EN62841-1:2015+A11:2022, EN |EC62841-2-6:2020
+A11:2020.
These products also comply with directive 2014/30/EU, and
2011/65/EU.
2000/14/EC, Electrical concrete breaker (hand-held), m <
15 kg, Annex VI, DEKRA Testing and Certification GmbH,
Handwerkstrae 15, 70565 Stuttgart.

Location Certification Body, Dinnendahlstr. 9, 44809 Bochum,
Germany Notified Body number: 0158 L, (measured sound
power level) 102 dB(A), uncertainty (K) = 3,3 dB (A), L,
(guaranteed sound power) 105 dB(A).For more information,
please contact STANLEY at the following address or refer to
the back of the manual.

The undersigned is responsible for compilation of the technical
file and makes this declaration on behalf of STANLEY.

— e 2
Fizsid ﬁ;ﬂw&a’/
Patrick Diepenbach
General Manager, Benelux
STANLEY,
Egide Walschaertsstraat 14-18

2800 Mechelen, Belgium
30.12.2022

Guarantee
If your STANLEY product becomes defective due to faulty ma-
terials, workmanship or lack of conformity, within 24 months
from the date of purchase, STANLEY guarantees to replace
all defective parts free of charge or - at our discretion - replace
the unit free of charge provided that:
* The product has not been misused and has been used in
accordance with the instruction manual;
* The product has been subjected to fair wear and tear;
* Repairs have not been attempted by unauthorized
persons;
 Proof of purchase is produced;
* The STANLEY product is returned complete with all
original comonents;
» The product hasn't been used for hire purposes.
If you wish to make a claim, contact your seller or check the
location of your nearest authorized STANLEY repair agent in
the STANLEY catalogue or contact your local STANLEY office
at the address indicated in this manual. A list of authorised
STANLEY repair agents and full details of our after-sales
service are available on the Internet at: www.2helpU.com




Kullanim amaci

STANLEY STHM10 Kirici Delici Matkap, beton, tugla ve
duvarda agir hizmet tipi yikim, yontma, parcalama uygulama-
lart igin tasarlanmistir. Bu alet profesyonel amagli veya
profesyonel amag disi 6zel kullanima uygundur.

Giivenlik talimatlari

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilari

UYARI! Bu elektrikli aletle verilen tiim gii-

A venlik uyarilarini, talimatlari, resimleri ve
teknik ozellikleri okuyun. Asagida listelenen
tiim talimatlara uyulmamasi elektrik garpma-
sina, yangina ve/veya ciddi yaralanmalara
neden olabilir.

Tiim giivenlik uyarilarini ve talimatlarini gelecekte bagvur-
mak i¢in saklayin. Asagida listelenen uyarilarin timuindeki
“glic arac!” terimi, sebeke elektrigi ile calisan (kablolu) gli
aracini veya pil ile calisan (kablosuz) gug aracini ifade eder.

1. Galigma alaninin giivenligi

a. Galigma alaninizi temiz ve aydinlik tutun. Daginik ve
karanlik alanlar kazaya davetiye ¢ikartir.

b. Elektrikli aletleri, yanici sivilar, gazlar ve tozlarin
bulundugu yerler gibi yanici ortamlarda galigtirmayin.
Elektrikli aletler tozu veya dumani atesleyebilecek
kivilcimlar gikarmaktadir.

c. Bir elektrikli aleti galistirirken ¢cocuklardan ve etraftaki
kigilerden uzak tutun. Dikkatinizin dagiimasi kontroll
kaybetmenize neden olabilir.

2. Elektrik giivenligi

a. Elektrikli aletlerin figleri prizlere uygun olmalidir. Fig
lizerinde kesinlikle higbir degisiklik yapmayin.
Toprakli elektrikli aletlerde hicbir adaptor figi
kullanmayin.

Degistirilmemis fisler ve uygun prizler elektrik carpmasi
riskini azaltacaktir.

b. Borular, radyatorler, mutfak ocaklari ve buz dolaplari
gibi topraklanmig yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesini engelleyin. Viicudunuzun topraklanmasi
halinde yiiksek bir elektrik carpmasi riski vardir.

c. Elektrikli aletleri yagmura maruz birakmayin veya
1slatmayin. Elektrikli alete su girmesi elektrik carpma
riskini artirir.

d. Elektrik kablosunu uygun olmayan. amaglarla
kullanmayin. Elektrikli aleti kesinlikle kablosundan
tutarak tagimayin, gekmeyin veya prizden gikartmayin.
Kabloyu sicaktan, yagdan, keskin kenarlardan veya
hareketli pargalardan uzak tutun. Hasarli veya dolasmis
kablolar elektrik carpmasi riskini arttirir.

(Orijinal talimatlarin Ceviri) m

. Elektrikli bir aleti agik havada galistiriyorsaniz, agik

havada kullanima uygun bir uzatma kablosu kullanin.
Acik havada kullanima uygun bir kablonun kullaniimasi
elektrik carpmasi riskini azaltr.

Elektrikli aletin nemli ortamda calistiriimasi kaginil-
mazsa, bir artik akim cihazi (RCD) korumali besleme
kullanin. Bir RCD kullanilmasi elektrik carpma riskini
azaltr.

. Kisisel giivenlik
a. Elektrikli bir aleti kullanirken her zaman dikkatli olun,

yaptiginiz ise yogunlasin ve sagduyulu davranin.
Elektrikli bir aleti yorgunken veya ilag ya da alkoliin
etkisi altindayken kullanmayn. Elektrikli aletleri
kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi kisisel yaralanmayla
sonuglanabilir.

. Kisisel koruyucu ekipman kullanin. Daima koruyucu

gozliik takin. Kosullara uygun toz maskesi, kaymayan
guvenlik ayakkabilari, baret veya kulaklik gibi koruyucu
donanimlarin kullaniimasi fiziksel yaralanmalari
azaltacaktir.

. istem digi galistinimasini onleyin. Araci elektrik

kaynagina baglamadan ve/veya bataryayi takmadan,
araci kaldirmadan veya tagimadan 6nce anahtarin
kapali konumda olmasina dikkat edin. Aleti, parmaginiz
tetik Uzerinde bulunacak sekilde tasimak veya acik
durumdaki elektrikli aletleri elektrik sebekesine baglamak
kazaya davetiye ¢ikartir.

. Elektrikli aleti agmadan once tiim ayarlama anahtarla-

rini gikartin. Elektrikli aletin hareketli bir pargasina takili
kalmis bir anahtar kisisel yaralanmaya neden olabilir.

. Ulagmakta zorlandiginiz yerlerde. kullanmayin. Daima

saglam ve dengeli basin. Bu, beklenmedik durumlarda
elektrikli aletin daha iyi kontrol edilmesine olanak tanir.
Uygun sekilde giyinin. Bol elbiseler giymeyin ve taki
takmayin. Saginizi ve elbiselerinizi hareketli pargalar-
dan uzak tutun. Bol elbiseler ve takilar veya uzun sa¢
hareketli parcalara takilabilir.

. Toz ¢cekme ve toplama arag-gereglerinin baglanmasi

i¢in cihazlar verilmesi halinde, bunlarin uygun bi¢imde
baglanmasi ve kullanilmasini saglayin. Bu cihazlarin
kullaniimasi tozla ilgili tehlikeleri azaltabilir.

. Aletlerin sik kullaniimasindan edindiginiz bilgi

birikiminin sizi agin rehavete siiriiklemesine izin
vermeyin ve arag giivenligi ilkelerini goz ardi etmeyin.
Dikkatsiz bir eylem, saniyeden bile daha kisa sirede ciddi
yaralanmalara neden olabilir.

4. Elektrikli aletlerin kullanimi ve bakimi
. Elektrikli aleti zorlamayin. Uygulamaniz igin dogru

elektrikli aleti kullanin.
Dodgru elektrikli alet, belirlendigi kapasite ayarinda
kullanildiginda daha iyi ve glvenli calisacaktir.
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b. Tetik agilmasini ve kapanmasini saglamiyorsa
elektrikli aleti kullanmayin. Diigmeyle kontrol
edilemeyen tiim elekrikli aletler tehlikelidir ve tamir
edilmesi gerekmektedir.

c. Herhangi bir ayarlama, aksesuar degisimi veya
elektrikli aletlerin saklanmasi 6ncesinde fisi gli¢
kaynagindan gekin vel/veya eger demonte edilebilir
tipteyse, bataryayi aletten ayirin. Bu tiir 6nleyici
guvenlik tedbirleri elektrikli aletin istem digi olarak
calistiriimasi riskini azaltacaktir.

d. Elektrikli aleti, gocuklarin ulagamayacagi yerlerde
saklayin ve elektrikli aleti kullanmayi veya bu
talimatlan bilmeyen kisilerin elektrikli aleti kullanmasi-
na izin vermeyin.

Elektrikli aletler, egitimsiz kullanicilarin elinde tehlikelidir.

e. Elektrikli aletlerin ve aksesuarlarin bakimini yapin.
Hareketli pargalarin dogru hizalanip hizalanmadiklarini
veya takilip takilmadiklarini, pargalarin saglamhgini ve
elektrikli aletlerin galigmasini etkileyebilecek tiim
durumlari kontrol edin. Hasarli ise, elektrikli aleti
kullanmadan 6nce tamir ettirin. Kazalarin cogu, elektrikli
aletlerin bakiminin yeterli sekilde yapilmamasindan
kaynaklanir.

f.  Kesim aletlerini keskin ve temiz tutun. Bakimi uygun
sekilde yapilmig keskin kesim uglu kesim aletlerinin
sikisma ihtimali daha diistiktlr ve kontrol edilmesi daha
kolaydir.

g. Elektrikli aleti, aksesuarlarini ve aletin diger pargalari-
ni kullanirken bu talimatlara mutlaka uyun ve ¢alisma
ortaminin kosullarini ve yapilacak isin ne oldugunu
g6z oniinde bulundurun.

Elektrikli aletin 6ngértilen islemler disindaki islemler icin
kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

h. Tutamaklari ve tutma yerlerini kuru, temiz ve yagdan
anindiriimis sekilde muhafaza edin. Kaygan tutamaklar
ve yagh tutma yerleri, beklenmedik durumlarda aletin
giivenli olarak tasinmasina ve kontrol edilmesine izin
vermez.

5. Servis

a. Elektrikli aletinizi, sadece orijinal yedek pargalarin
kullanildigr yetkili servise tamir ettirin.
Bu, elektrikli aletin giivenliginin muhafaza edilmesini
saglayacaktir.

Kirict ile ilgili glivenlik uyarilari
UYARI! Tiim iglemler icin giivenlik talimatlari.

« Kulak korumasi kullanin. Giirliltiye maruz kalinmasi,
isitme kaybina yol agabilir.
+ Aletle birlikte verilen yardimei tutamaklari kullanin.

« Aletin, gomiilii elektrik kablolarina veya kendi kablo-
suna temas etmesine yol acabilecek durumlarda aleti
yalitimli tutma yerlerinden tutun. Kesici aletin, elektrik
akimi bulunan kablolarla temasi halinde akim elektrikli
aletin iletken metal pargalari (izerinden operatore iletilerek
elektrik carpmasina yol agabilir.

Kirici deliciler igin ek giivenlik talimatlar

o Is pargasini stabil bir yiizeye sabitlemek ve destekle-
mek igin kelepge veya baska pratik yontemler kullanin.
is pargasini el veya viicudunuzla tutmak dengesizdir,
kontrol kaybina neden olabilir.

+ Giivenlik gozliigii veya baska bir géz korumasi kul-
lanin. Kirma iglemlerinde bazi pargaciklar ugusabilir.
Ugusan partikiller kalici gdz zararina neden olabilir. Toza
neden olan uygulamalar igin bir toz maskesi veya solunum
maskesi takin. Birgok uygulama igin kulak korumasi
gerekebilir.

« Aleti her zaman sikica kavrayin. Bu aleti her iki elinizle
de kavramadan kullanmaya kalkmayn. Yan tutamagin
her zaman kullanilmasi 6nerilir. Bu aleti tek elle galis-
tirmak, kontrol kaybiyla sonuglanacaktir. Demir gibi sert
malzemeleri delmeye calismak veya bunlarla karsilasmak
da tehlikeli olabilir. Yan tutamagi kullanmadan dnce iyice
sikistirin.

« Bu aleti uzun siire caligtirmayin.

Kiricr hareketinin yarattigi titresim el ve kollariniz igin
zararli olabilir. Fazladan koruma amaciyla eldiven kullanin
ve maruz kalmay azaltmak igin sik sik dinlenin.

« Uclari kendiniz yenilemeyin. Keski yenilemesi yetkili bir
uzman tarafindan yapilmalidir. Uygun olmayan sekilde
yenilenmis keskiler yaralanmalara neden olabilir.

« Aleti caligtinirken veya uglan degistirirken eldiven
kullanin.

Alet Ustiindeki ulagilabilen metal parcalar ve uglar ¢alisma
sirasinda ¢ok fazla isinabilir. Kirik malzemelerin kiiglik
parcalari giplak ele zarar verebilir.

+ Ucu tam olarak durmadan elektrikli aleti asla yere
koymayin.

Hareket eden uglar yaralanmalara neden olabilir.

+ Sikismig parcalar yerinden ¢ikartmak igin gekicle
vurmayin. Metal pargalari veya malzeme parcaciklar
etrafa ugusabilir ve yaralanmaya neden olabilir.

« Hafif yipranmig keskiler bileylenerek ile yeniden
keskinlestirilebilir.

+ Giic kablosunu donen ugtan uzakta tutun. Kabloyu
viicudunuzun herhangi bir yerinde sarmayin. Donen bir
ug etrafina sarilan bir elektrik kablosu yaralanmalara ve
kontrol kaybina neden olabilir.

Kontrol kaybi yaralanmaya neden olabilir.



Bagkalarinin giivenligi
« Cihaz, gtivenliklerinden sorumlu kisi gézetiminde cihazin
kullanimi hakkinda bilgi verilmeksizin, sinirli fiziksel
(cocuklar dahil), duyusal veya zihinsel kapasiteli veya
deneyimsiz ve bilgisiz kisiler tarafindan kullaniimamalidir.
« Cihazla oynamadiklarindan emin olmak igin gocuklar
gozetim altinda tutulmalidir.

Kalici riskler

Alet kullanilirken, ekteki glivenlik uyarilarinda bulunmayan ek
kalici riskler olusabilir. Bu riskler yanlis kullanim, uzun sireli
kullanim, vb. nedenlerden kaynaklanabilir.

ilgili givenlik diizenlemelerinin uygulanmasi ve giivenlik cihaz-
larinin uygulanmasiyla bile diger bazi riskler dnlenemeyebilir.
Bunlar asagidakileri igermektedir:

+ Donen/hareket eden pargalara dokunma sonucu olusan
yaralanmalar.

« Parca, bicak veya aksesuar degistirirken olusan yaralan-
malar.

« Biraracin uzun sire kullaniimasindan kaynaklanan ya-
ralanmalar. Herhangi bir araci uzun sire kullaniyorsaniz,
diizenli olarak kullanima ara vermeyi unutmayn.

« Isitme kaybi.

o Alet kullanilirken olugan tozun solunmasiyla ortaya gikan
sagdlik sorunlari (6rnegin: ahsap, 6zellikle mese, kayin ve
MDF ile caligirken.)

Giiriiltii ve titresim

Teknik veriler ve uygunluk beyanati igerisinde belirtilen giirtlti
ve titresim emisyon degerleri EN62841 tarafindan belirlenen
standart bir test ydntemine uygun olarak dl¢tlmektedir ve
diger bir aletle karsilastirma yaparken kullanilabilir.

Beyan edilen giriiltu ve titresim emisyon degerleri, bir 6n
maruziyet degerlendirmesinde kullanilabilir.

UYARI! Elektrikli aletin mevcut kullanimi sirasindaki girilti
ve titresim emisyon degerleri, aletin kullanim yontemine bagli
olarak, beyan edilen degere gére farklilik sergileyebilir. Girdlti
ve titresim diizeyleri beyan edilen diizeylerden yliksek olabilir.
isinde diizenli olarak elektrikli aleti kullanan kisilerin korunmasi
amaclyla 2002/44/EC uyarinca gerekli kilinan gtvenlik
onlemlerini tespit etmek igin giirliltl ve titresime maruz kalma
durumunu degerlendirirken, yapilan bir glirilti ve titresime
maruz kalma durumunu tahmini esas kullanim kogullarini ve
aracin kullanim seklini dikkate almak, ayrica ¢alisma
déngusuntin aletin kapali oldugu sire ve baglama siresine ek
olarak rélantide calistigi sure gibi tim kisimlarini da hesaba
katmak gerekir.

Alet lizerindeki etiketler
Alet Uzerinde, tarih kodu ile birlikte asagidaki simgeler
gosterilir:

(Orijinal talimatlarin Ceviri) m

Uyan! Kullanici, yaralanma riskini en aza
indirmek icin kullanim talimatlarini mutlaka
okumalidir.

Koruyucu emniyet gézlukleri takin.

Kulak korumasi kullanin.

QO ®

Elektrik giivenligi

Bu alet cift yalitimlidir bu ylizden hicbir topraklama

]

kablosuna gerek yoktur. Her zaman gli¢ kaynaginin,

aletin retim etiketinde voltajla ayni olup olmadigini

kontrol edin.

« Kablo zarar gériirse, tehlikeli bir durum olugmasini 6nle-
mek igin Uretici veya yetkili bir STANLEY Servis Merkezi
tarafindan degistiriimesi gerekir.

Uzatma kablosu kullanimi

Her zaman bu aletin giris guciine (teknik verilere bakin) uygun
onayli bir uzatma kablosu kullanin.

Uzatma kablosu agik havada kullanima uygun ve buna gére
isaretlenmis olmalidir. Uzunlugu 30 metreye kadar 1,5 mm2
HO5VV-F uzatma kablosu, triinde performans kaybi olmadan
kullanilabilir. Kullanmadan énce, uzatma kablosunda hasar,
asinma ve eskime belirtilerinin olup olmadigini inceleyin. Ha-
sar gormUs veya arizali uzatma kablosunu degistirin. Bir kablo
makarasi kullanirken, her zaman kabloyu tamamen agin.

Ozellikler
Bu alet, agsagidaki ézelliklerin bir kismini veya timunl
icermektedir.
1. Yan tutamak
. Calistirma diigmesi
. Elektronik darbe eneriisi kontrol digmesi
. Keski konumu ayarlama bilezigi
. Madeni yag enjeksiyon girisi
. Alet tutucu/rakor
. Yan kol kelepce diigmesi

~No o wiN

Elektronik darbe enerjisi kontrol
Elektronik darbe eneriisi kontrolii (3) asagidaki avantajlari
saglar:
« Daha kiiglk aksesuarlarin kiriima riski olmadan kullanim.
+ Yumusak veya hassas materyalleri pargalarken kirilmanin
minimize edilmesi.
« Hassas pargalama igin en uygun alet kontrol(i.
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Servis hatirlatma is191

Servis hatirlatma 151§1 (10) yandiginda veya yanip séndugun-
de, bu, devre disi birakilan karbon firgalarin aleti yaklasik 8
saat icinde kapatacagini gdsterir. Bu stirenin sonunda i1k
sénecek ve alet calismay durduracaktir. Alet daha sonra
servis icin bir STANLEY servis merkezine génderilmelidir.

Yumusak baslatma o6zelligi

Yumusak baslatma 6zelligi, darbe hizinin daha yavas olusma-
sini saglar, boylece keski veya noktanin calistirma sirasinda
duvar uzerinde "geri tepmesini" énler.

Montaj

UYARI! Ayarlama yaparken veya kurulumlari degistirirken ya
da onarim yaparken aksesuarlari takip ve gikarmadan dnce,
yaralanma riskini azaltmak igin Uniteyi kapatin ve makine
fisini prizden ¢ikarin. Tetikleme diigmesinin OFF (KAPALI)
konumda oldugundan emin olun. Kazara galisma yaralanma-
ya neden olabilir.

SDS-Max aksesuarlarin takilip ¢ikariimasi ($ekil B,
C)
Bu alette, SDS-Max keski kullanilir (bir keski sapinin enine
kesiti igin bkz. Sekil B). Yalnizca profesyonel aksesuarlarla
kullanilmasini dneriyoruz.
« Keski sapini temizleyin ve gresleyin.
UYARI! Makineye herhangi bir yaglayici koymayin.
« Keski sapini ug tutucu/alet rakoruna (6) takin.
Rakor yerine oturana kadar keskiyi bastirin hafifge gevirin.
« Diizgiin bir sekilde kilitlenip kilitlenmedigini kontrol etmek
icin keskiyi gekin. Kirma delme islevi, keski alet tutucuya
kilitlendiginde keskinin birkag santimetre eksensel olarak
hareket edebilmesini gerektirir.
« Keskiyi gikarmak icin alet tutucu/rakoru (6) geriye gekin ve
keskiyi alet tutucudan gekin.
UYARI! Aksesuarlari degistirirken daima eldiven giyin. Alet
ve aksesuar Uzerinde agikta olan metal parcalar, galisma
sirasinda asirl derecede Isinabilir.

Keski konumunun ayarlanmasi ($ekil E)

Keski 12 farkli konumda ayarlanip kilitlenebilir.

« Keskiyi yukarida agiklandigi gibi takin.

« Keski konum bilezigini (4) ileri dogru cekin ve keski
istenen konuma gelene kadar ok yoninde gevirin.

Elektronik darbe giicii kontrol diigmesinin ayarlan-
masi

Dugmeyi (3) istenen seviyeye gevirin. Sayi ne kadar blyukse,
darbe enerjisi o kadar yiiksek olur. Digmeyle hizi «1» (dlsik)
ila «6» (tam giig) arasinda ayarlanabilen alet ok yonlidiir ve
birgok farkli uygulama igin uyarlanabilir. istenen ayar
deneyime baglidir, 6rnegin:

+ Hassas, yumusak malzemelerde yontma yaparken veya
minimum parcalanma gerektiginde digmeyi «1» veya «2»
(distik) konumuna ayarlayin;

« Daha sert malzemeleri pargalarken diigmeyi «6» konumu-
na (tam giic) getirin.

Yan tutamagin takilmasi (Sekil A)
Yan tutamak (1) hem sag hem de sol elini kullanan kisiler igin
makinenin 6n tarafina takilabilir.
UYARI! Makineyi her zaman yan kol diizgtin sekilde monte
edilmis olarak calistirin.

+ Yan tutamak kelepge diigmesini (7) sokin.

« Yan tutamagi (1) istenen agida ayarlayin.

+ Yan tutamagi istenen konuma kaydirin ve déndurdin.

+ Kelepge digmesini (7) sikarak yan tutamag yerine kilitle-

yin.

Kullanim
UYARI! Her zaman giivenlik talimatlarina ve yiirirlikteki yasal
duzenlemelere uyun.

« Boru tesisatinin ve kablolarin konumuna dikkat edin.

« Alete yaklasik olarak 20 - 30 kg'lik bir basing uygulayin.
Asiri gli¢ uygulanmasi kirma islemini hizlandirmaz, aksine
aletin performansini diistrir ve dmrind kisaltabilir.

« Aleti her zaman iki elinizle sikica tutun ve giivenli bir durus
saglayin (Sekil D). Aleti her zaman yan tutamak diizgiin
sekilde monte edilmis olarak calistirin.

Dogru el pozisyonu (Sekil D)

UYARI! Ciddi fiziksel yaralanma riskini azaltmak igin, DAIMA
gosterilen dogru el pozisyonunu kullanin.

UYARI! Ciddi yaralanma riskini azaltmak icin, dogru el po-
zisyonu bir el yan tutamak (1), diger el ana tutamak tizerinde
olacak sekildedir.

Ac¢ma ve kapatma
« Aleti calistirmak igin dugmeye (2) basin ve 'AGIK' konu-
muna getirin.
o Aleti durdurmak igin 'KAPALI' konumuna gevirin ve dig-
meyi (2) birakin.

Yikim, yontma ve kanal agma

« Uygun keskiyi secin ve sapini temizleyin ve gresle yagla-
yin.

+ Keskiyi takin ve diizgiin sekilde kilitlenip kilitlenmedigini
kontrol edin.

« Istenen darbe enerji seviyesini ayarlayin.

« Yan tutamagi (1) takin, ayarlayin ve sikica takildigindan
emin olun.

+ Hem ana tutamagi hem de yardimei tutamag (1) kavrayin
ve aleti galistirin. Alet bundan sonra siirekli galisir.

« Calisma bittiginde ve prizden ¢ikarmadan 6nce her zaman
aleti kapatin.




istege bagl bir secenek olarak cesitli tiirde keskiler meveuttur.
Bu Urtinle yalnizca STANLEY tarafindan 6nerilen aksesuarlar
kullaniimalidir.

UYARI! Bu aleti kolayca alev alan veya patlayici sivilari (ben-
zin, alkol vb.) karistirmak veya pompalamak igin kullanmayin.
UYARI! Uygun sekilde etiketlenmis yanici sivilar karigtirmayin
veya sigratmayin.

Aksesuarlar

Aletin performansi kullanilan aksesuara baglidir. STANLEY
aksesuarlari, yliksek kalite standartlariyla tretilmistir ve
aletinizin performansini artirmak tizere tasarlanmistir. Bu
aksesuarlari kullanarak aletinizden en iyi performansi alirsiniz.

Bakim

STANLEY kablolu/kablosuz makineniz/aletiniz, minimum
bakim gereksinimi ile uzun sure kullanilacak sekilde tasarlan-
mistir. Aletin uzun stire boyunca verimli bir sekilde galismasi,
uygun bakimin ve diizenli temizligin yapiimasina baglidir.
UYARI! Kablolu/kablosuz aletler iizerinde herhangi bir bakim
gergeklestirmeden 6nce:

« Cihazi/aleti kapatin ve fisini gekin.

« \Veya cihazin/aletin ayri bataryasi varsa, cihazi/aleti kapa-
tin ve bataryayi gikartin.

« Veya batarya entegreyse bataryanin sarjini tamamen
bosaltin ve ardindan cihazi kapatin.

+ Temizlemeden 6nce, sarj cihazini prizden gekin. Sarj
cihaziniz, diizenli temizlik disinda herhangi bir bakima
gereksinim duymaz.

+ Yumusak bir firga veya kuru bez kullanarak cihazinizin/
aletinizin/sarj aygitinizin havalandirma giris cikislarini
diizenli olarak temizleyin.

+ Motor muhafazasin hafif islak bir bezle diizenli olarak
temizleyin. Asindirici veya ¢ozlcli madde igeren temizleyi-
ciler kullanmayin.

+ Mandreni diizenli olarak agin ve (varsa) i¢ kisimdaki tozla-
ri temizlemek icin hafifge vurun.

Gevrenin korunmasi

Ayri toplama. Uzerinde bu simge bulunan iriinler
ve bataryalar normal evsel atiklarla birlikte ¢ope
atilmamalidir.

Uriinler ve bataryalar, hammadde ihtiyacini azaltmak igin geri
kazanilabilecek veya geri dénlstirllebilecek malzemeler
igerir.

Elektrikli aletleri ve bataryalari liitfen yerel yonetmeliklere
uygun sekilde geri donlislime tabi tutun. Daha fazla bilgi
asagidaki adreste mevcuttur

www.2helpU.com
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Teknik bilgiler

STHM10 (Tip 02)
Voltaj \ 220 - 240
Frekans Hz 50/60
Girig giicii U 1600
Darbe hizi bpm 900 - 1890
Darbe enerjisi (EPTA / Maks) J 5.147/5-25
Keski pozisyonlari 12
Alet tutucu SDS Max
Agirhik kg 10,5

ENG62841'e gore ses basinci diizeyi:
Ses basinci (L,,) dB(A) 94
Ses basinci belirsizligi (K;,) dB(A) 3
Ses siddeti (L,,,) dB(A) 102
Ses siddeti belirsizligi (K,,,) dB(A) 33
Titresim emisyon degeri ah (Beton levhanin kesilmesi):

(an CH) m/s? 17,7
Belirsizlik (K) m/s? 15
AB uygunluk beyani
MAKINE YONETMELIGI

C€

STHM10 Kirici Delici Matkap
STANLEY "teknik veriler" altinda tanimlanan bu Griinlerin
asagidakilere uygun oldugunu beyan eder: 2006/42/EC.
EN62841-1:2015+A11:2022, EN IEC62841-2-6:2020
+A11:2020.
Bu tirlinler ayni zamanda 2014/30/EU ve 2011/65/EU yonet-
meliklerine de uygundur.
2000/14/EC yonetmeligine de uygundur, Elektrikli beton kirici
(el tipi), m < 15 kg, Ek VI, DEKRA Testing and Certification
GmbH, HandwerkstraRRe 15, 70565 Stuttgart.

Konum Belgelendirme Kurulusu, Dinnendahlstr. 9, 44809
Bochum, Aimanya, Onaylanmig Kurulug numarasi: 0158 L,
(dlciilen ses siddeti seviyesi) 102 dB(A), belirsizlik (K) = 3,3
dB (A), L, (garanti edilen ses siddeti) 105 dB(A). Daha fazla

bilgi icin, llitfen asagidaki adresten STANLEY ile irtibata gegin
veya kilavuzun arkasina bakin.
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Bu belge altinda imzasi bulunan yetkili, teknik dosyanin
hazirlanmasindan sorumludur ve bu beyani STANLEY adina
vermistir.

Pizsid Btk
Patrick Diepenbach

Genel Midur, Benelux
STANLEY,

Egide Walschaertsstraat 14-18
2800 Mechelen, Belgika
30.12.2022

Garanti

STANLEY uriinliniiz, satin alma tarihinden itibaren 24 ay

icinde hatali malzeme, iscilik veya uygunsuzluk nedeniyle

arizalanirsa, STANLEY tlim kusurlu pargalari Ucretsiz olarak

degistirmeyi veya - bizim takdirimize bagli olarak - birimi

Uicretsiz olarak degistirmeyi garanti eder: :

e Uriin yanlis kullaniimamis ve kullanim kilavuzuna uygun
olarak kullanilimistir;

o Uriin orta diizeyde asinma ve yipranmaya maruz kalmistir;

* Yetkisiz kisiler tarafindan onarim girisiminde bulunulma
mistir kisiler;

¢ Satin alma belgesi Uretilir;

o STANLEY (rln tim orijinal bilesenleri ile eksiksiz olarak
iade edilir;

o Uriin kiralama amagh kullaniimamistir.

Bir talepte bulunmak isterseniz, saticinizla iletisime gegin veya

STANLEY katalogunda size en yakin yetkili STANLEY tamir

acentesinin yerini kontrol edin veya bu kilavuzda belirtilen

adresten yerel STANLEY ofisinizle iletisime gegin. Yetkili

STANLEY onarim acentelerinin bir listesi ve satis sonrasi

servisimizin tlim ayrintilari internette su adreste mevcuttur:

www.2helpU.com
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